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 is the second person plural present deponent middle/passive imperative from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The present tense is a tendential present for an action, which is expected but is not yet taking place.


The middle/passive deponent is middle/passive in form but active in meaning.


The imperative mood is an imperative of entreaty, in which the force of the imperative is softened to that of a request.  “The meaning can be fully expressed by using the word “please” in the translation,” Syntax of New Testament Greek, James Brooks and Carlton Winbery.

 is the relative adverb of the relative pronoun HOS.  It is used as a comparative particle, indicating the manner in which something proceeds and is translated “as, like.”

is the predicate nominative from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”

“Please become as I,”
is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because.”

is the contraction of the connective conjunction KAI and the first person singular personal pronoun EGW, to form the word KAGW, which means “and I; but I; I also (but is considered redundant and not necessary to translate when used in combination with a comparative HWS); I for my part or I in turn; I in particular.”  Here it means “I also.”

Ellipsis demands the insertion of EIMI.

 is the relative adverb of the relative pronoun HOS.  It is used as a comparative particle, indicating the manner in which something proceeds and is translated “as, like.” 

is the predicate nominative from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”
is the vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren” and is a reference to all the believers in Galatia, and by extension all of us.

“because I also [am] like you, brethren.”
is the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DEOMAI, which means “I ask,” but with direct discourse following, it means “I am begging you.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle is middle in form but active in meaning, Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what Paul is asking.

 is the objective genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”

“I am begging you.”
is the accusative neuter singular adjective OUDEIS, used as an adverb, meaning “in no respect, in no way.”

 is the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”

 is the second person plural aorist active indicative from the verb ADIKEW, which means in its transitive use “to do wrong to someone, treat someone unjustly.”


The aorist tense is a culminative aorist which gathers the action of the Galatians into a single whole, but regards all that they have done in relation to Paul from the standpoint of a completed action – they have done nothing to hurt Paul in any way.


The active voice indicates that the Galatians produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“You have not done me wrong in any way.”
Gal 4:12 corrected translation
“Please become as I, because I also am like you, brethren.  I am begging you.  You have not done me wrong in any way.”
Explanation:
1.  Contrary to the English translations, there are three sentences in this verse, because there are three main verbs, one in the imperative mood and two in the indicative mood.  These three sentences constitute Paul’s three appeals to the Galatians.

2.  The first appeal “Please become as I, because I also am like you, brethren.”

a.  This is an appeal to grace orientation and positive volition to doctrine.


b.  The most significant thing about Paul’s entire spiritual life was his understanding of and application of the grace of God.


c.  This single factor changed his thinking and therefore his life more than any other thing. 


d.  Paul’s grace orientation was based upon the grace of God extended toward him in our Lord’s judgment on the Cross as a substitute for him.


e.  Paul does not ask that the Galatians become believers; they already are believers.


f.  Paul asks that they become grace-oriented believers – believers who love the word of God more than anything else in life and are learning and applying what they learn as a part of their spiritual life.


g.  Paul gives the reason – because he is just like them.



(1)  Paul is a believer as they are.



(2)  Paul loves the word of God as they do.



(3)  Paul loves Israel as they do.



(4)  Paul respects the Mosaic Law as they do.



(5)  Paul was once under the influence of legalism just as they are.



(6)  Paul is in union with Christ just as they are.



(7)  Paul has the same equal privilege and equal opportunity to execute the spiritual life of the Church Age as they do.

3.  The second sentence, “I am begging you.”

a.  This is an urgent request by Paul.


b.  Life is too short to waste time on theologically incorrect, doctrinally wrong systems of thought.  Legalism is a waste of time.


c.  The Galatians had fantastic potential to be a great church, and Paul knew it.  He did not want them to blow the tremendous opportunity God had extended to them.


d.  Paul is not simply asking them to reconsider their position on grace versus legalism, but he is urgently appealing to them as a parent would do to a child because the parent knows that what the child is doing is harmful to himself or herself even if the child does not realize it or understand it.


e.  Other Scriptures which urge, beg, appeal to the believer include:



(1)  2 Cor 5:20, “Therefore, we are ambassadors for Christ, as though God were making an appeal through us; we beg you on behalf of Christ, be reconciled to God.”


(2)  2 Cor 8:17, “For he not only accepted our appeal, but being himself very earnest, he has gone to you of his own accord.”



(3)  1 Tim 5:1, “Do not sharply rebuke an older man, but rather appeal to him as a father, to the younger men as brothers.”



(4)  Phile 9-10, “because of your great virtue-love, I appeal to – since I am none other than Paul, the ambassador, but now also the prisoner for Christ Jesus – I appeal to you on behalf of my son, whom I have fathered in my chains, Onesimos.”
4.  The third sentence, “You have not done me wrong in any way.”

a.  The third sentence is Paul’s appeal to their sense of fairness, right and wrong, their conscience.


b.  Paul has done them no wrong.  They know this.


c.  Paul assures them that they have also done him no wrong.


d.  They have each been fair and honorable with each other in their relationship.  Paul wants them to know that he recognizes this fact.


e.  Other believers in other churches have made personal attacks against Paul and his beliefs.  Therefore, Paul wants to assure the Galatians that he knows that they have not done this.


f.  This is another way of Paul saying to the Galatians that he still respects them and is not judging them and is not upset with them.


g.  Paul is appealing to them on the basis of an honest concern and care for them.  He loves and respects them and it is important for them to know this from him.


h.  It is also important for the Galatians to realize by this statement that if they choose legalism over grace as their way of thinking and way of operating, then eventually they will have done Paul wrong.
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